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D/P手形(At Sight)
	No.    450      

BILL OF EXCHANGE
Documents against Payment 

For  US$3,800.oo-          　　                                         Tokyo, August 20, 2005                 


     At  XXXXXXXXXXXXXXXX  sight of this FIRST of Exchange ( Second of the same

tenor and date being unpaid )  Pay to  The Bank of Showa, Ltd., Tokyo              or order the sum of

  Dollars Three Thousand Eight Hundred only in US Currency               

Value received and charge the same to account of     　　空白　　　　　　　　　　　                 

                                                                                     　           

Drawn under         空白                                                                         

Irrevocable　　　     空白                       Dated     空白                                   

To 

    The Pacific Trading Co., Inc.                   The Japan Trading Co., Ltd.

    New York                                       Fumio Saito

                                                  Export Manager


「Value received／and charge the same to account of 」において、「and charge the same to account of」以下は不要となる。 Value received（対価受領文言)は、「手形振出人（輸出者）は、輸出者の取引銀行（The Bank of Showa, Ltd., Tokyo）に荷為替を取り組み、3800米ドルを受領しましたので、同額を手形支払人（ここでは、輸入者）に対して支払ってください」という意味の手形支払い請求条項である。
D/P手形(Usance)

	No.    450      

BILL OF EXCHANGE

Documents against Payment 

For  US$3,800.oo-          　　                                         Tokyo, August 20, 2005                 

     At          30 days after        sight of this FIRST of Exchange ( Second of the same

tenor and date being unpaid )  Pay to  The Bank of Showa, Ltd., Tokyo              or order the sum of

  Dollars Three Thousand Eight Hundred only in US Currency               

Value received and charge the same to account of     　　空白　　　　　　　　　　　                 

                                                                                     　           

Drawn under         空白                                                                         

Irrevocable　　　     空白                       Dated     空白                                   

To 

    The Pacific Trading Co., Inc.                   The Japan Trading Co., Ltd.

    New York                                       Fumio Saito

                                                  Export Manager


D/A手形(Usance)

	No.    450      

BILL OF EXCHANGE

Documents against Acceptance 

For  US$3,800.oo-          　　                                         Tokyo, August 20, 2005                 

     At          30 days after        sight of this FIRST of Exchange ( Second of the same

tenor and date being unpaid )  Pay to  The Bank of Showa, Ltd., Tokyo              or order the sum of

  Dollars Three Thousand Eight Hundred only in US Currency               

Value received and charge the same to account of     　　空白　　　　　　　　　　　                 

                                                                                     　           

Drawn under         空白                                                                         

Irrevocable　　　     空白                       Dated     空白                                   

To 

    The Pacific Trading Co., Inc.                   The Japan Trading Co., Ltd.

    New York                                       Fumio Saito

                                                  Export Manager


	日付：　年　　月　　日
	学科： 
	学年：
	氏名：
	学生番号：


質問　以上の3通の手形（D/P及びD/A手形）を比較して、その表記の違いについてどこが違うか述べなさい。

	
	違う点

	D/Pat Sight
	

	D/P Usance
	

	D/A Usance
	





（収入印紙）





L/C用の荷為替手形のフォームを使用する場合、これらは不要なので空白にする





D/Pの表示





輸入者(手形支払人)











輸出者(手形振出人)











D/Pの表示





輸出者の取引銀行(手形受取人)








輸出者の取引銀行





L/C用の荷為替手形のフォームを使用する場合、これらは不要なので空白にする








（収入印紙）





輸出者





輸入者





D/Aの表示





輸出者の取引銀行





L/C用の荷為替手形のフォームを使用する場合、これらは不要なので空白にする








（収入印紙）





輸出者





輸入者
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